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2 Furações para os carros
Drill holes for the carriages
Perforaciones para los carros
Perçages pour les chariots
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2x 1 Furações para os guias
Drill holes for the guides
Perforaciones para las guías
Perçages pour les guides
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RO-21 SOB
1 PORTA

1 DOOR
1 PUERTA
1 PORTE

COMPONENTES/ COMPONENTS/ COMPONENTES/ COMPOSANTS

Inclusos no Kit/ Included in the Kit/ Incluidos en el Kit/ Inclus dans le Kit

Conforme aplicação/ As per application
Según la aplicación/ Selon l'application

3 x 16 CC3,5 x 14 CC
Carros inferiores
Bottom carriages
Carros inferiores
Chariots inférieurs

Freios
Brakes
Frenos
Freins

Recomendados/ Recommended/ Recomendados/ Recommandés

INSTALAÇÃO/ INSTALLATION/ INSTALACIÓN/ INSTALLATION

Transpasse indicado
Recommended overlap
Solape recomendado

Recouvrement recommandé

20 a 30 mm

A
P

AV

Altura da porta (AP)
Door height
Altura de la puerta 
Hauteur de la porte

Altura do vão (AV)
Opening height
Altura del vano
Hauteur de l’ouverture

AP= AV-7 mm
(trilho embutido)
(recessed track)
(riel empotrado)
(rail encastré)

(trilho sobreposto)
(surface track)
(riel sobrepuesto)
(rail superposé)

AP= AV-20 mm

CÁLCULO DA PORTA/ DOOR CALCULATION 
CÁLCULO DE LA PUERTA/ CALCUL DE LA PORTE

15 a 
25 mm

RM-026
15 a 
18 mm

RM-022

20 a 
22 mm

RM-023

25
mm

RM-034



4 Instale o freio/ Install the brake
Instale el freno/ Installez le frein

Ajuste o freio conforme necessário/ Adjust the brake as needed
Ajuste el freno según sea necesario/ Ajustez le frein selon les besoins

5 Encaixe as portas/ Fit the doors
Encaje las puertas/ Insérez les portes

6 Regule a altura da porta
Adjust the door height 
Ajuste la altura de la puerta
Ajustez la hauteur de la porte

Regule a altura da porta através dos rasgos
Adjust the door height using the slots
Ajuste la altura de la puerta a través de las ranuras
Réglez la hauteur de la porte à l’aide des fentes

Fixe o sistema na porta
Attach the system to the door
Fije el sistema en la puerta
Fixez le système sur la porte
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3 Instale os trilhos/ Install the tracks/
Fije los rieles/ Installez les rails

Utilize silicone para fixar os trilhos
Use silicone to secure the track

Utilice silicona para fijar los rieles

Utilisez du silicone pour fixer les rails

Trilhos embutidos/ Recessed tracks/
Rieles empotrados/ Rails encastrés
Usine o móvel
Machine the cabinet
Mecanice el mueble
Usinez le meuble

Trilhos sobrepostos/ Surface track
Rieles sobrepuestos/ Rails superposés

Fita dupla face
Double-sided tape
Cinta doble cara
Ruban adhésif double face

Encaixe o freio no trilho inferior
Fit the brake into the bottom track
Encaje el freno en el riel inferior
Emboîtez le frein dans le rail inférieur

Sobreposto/ Surface/ Sobrepuesto/ Superposé

Embutido/ Recessed/ Empotrado/ Encastré

3x16 CC

  


